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словесй. Паки той же Васйлей89 рече: „Хощу бо ти показати, войстинну,90 

о ядении91 их и92 одежди93 — да94 брачныя. Вйждь лиа 9 3 святыя96 сия, 
одеянныя власяными ризами97 " и в пустыни пребывающая?98 Сии убо, 
пойстинне, йже одежа99 брачныя имущей,100 и яко на небеси, на земли 
живущей. НичймѴІ' же бо тем2 довблнее3 житие менши небесных есть: 
ибо и4 ангели сходят к ним и йже ангельский5 владыко.0 Аще бо ко 
Аврааму приидоша, мужу жену имущу и дети кормящу, понеже ѵ? 
страннолюбца вйдяху его. Егда много8 мнбжае обрящет добродетель,9 

и человека,10 тело преобйдяще,11 много паче зде живут и ликоствуют:12 

сущее13 тех14 подобное ликование; ибо трапеза бнех всякого лихоима-
ния чиста, и любомудрия полна: ни крови в них, ни мяс резания, ниже 
различия15 брашен, и сквары несладкия,16 ни дым17 тяжкий,18 но хлеб 
и вода, ова19 убо от источник чистых, 6в2и же от праведных болезней. 
Аще ли же где и любочестнейше21 напитатися22 хотящем,23 вершие 
дубное24 любочестием25 бывает, и большая йх2и сладость, нежели 
в царьских27 трапезах. Сию и18 ангели трапезу от небес зряще весе-
лятся и славят: аще бо о единем" грешнице кающемся веселятся, 
о праведницех толйцех, подббящемся30 тем, что не31 ймут творйти? 
И мы убо зверей гбрши есмы32 и безсловесных;33 они бо31 ангелом35 

равни,36 страннии и37 пришельцы. Зде они38 суще39 вся тем пременйшася 
к нам, и одежда,40 и пища,41 и обутель,42 и обитель,43 и беседа:44 и аще 
убо кто слышал бы45 о них46 беседующих, и нас тогда убо47 разумел 
добре, како ови48 небеснии жителе,49 мы же ни5" земли достбйни. Ни 
едино бо от сковрадных во ангелех бнех есть,51 ни пресыщения пйщна,52 

ведяще,03 яко плачь есть настоящее се житие, наполняюще всем,54 и 
еже55 коБ6 пророку Езекйилю57 реченное58 от бога: „сыне59 человечь, 
хл&б свой з болезнию яждь, и воду со страданием и скорбию пйй". 

а В рукоп. ми. 
8 9 Василий ТЦП. 9 0 нет Ц. 91 яденных К, одеянных ТЦ. 82 от Ц, их и 77. 

83 одежда ТЦ. 84 нет ТЦ. 85 м и КТЦП. ™ нет Ц. 87 рябыми Ц. 88 п р е -
бывающа Т, пребывающий Ц. 9Э одежда КЦ. 10° имуща Ц. 

П 1 И ничим Ц. 2 и тем Ц, 3 доволное ТЦ. і нет ТЦ. s ангельски К. 
6 владыка КЦ. 7 нет Т. 8 многа Т. 9 добродетели Ц. 10 человеча Ц. 
11 приобидящим Ц. 12 ликовствуют КЦП, ликовствующее 7*. 13 нет Т. 
14 тем Ц. 13 различная Т. 16 несладныя Т. 17 дмения Т, думы Ц. 18 тяж-
каго, Т, тяжкия Ц. w овии Ц. 20 ова КТЦ. 21 удар, любочестнейше К, 
любочестнейши Т, любочестнейшии Ц. 22 написатися T. ~3 хотящим КТЦ. 
2* дубовное ТЦ. 2 5 любочестие им И. 26 сих Ц. 27 церковных Т. 28 нет KT. 
2 9 одином К, едином Ц. 3 0 подобящимся К, подобящеся Ц. 31 нет К. 
32 есть Т. 33—34 нет X, и Ц. 3S ангелы Т, аггели Ц, 36 равны ТЦ, доб. и Ц, 
36—37 страшнии Т. 37 а ft) нет Ц. 38 0 н и х Т, в них Ц. s 9 сущий ТЦ. 
40 одежды К, одеждами Т. 41 пищи К. 41—42 нет ТЦ. 42 обувей К. *3 оби­
телей К. 44 бесед К. « -46 о н в х КТЦ. « доб. бы К, бых ТЦ. « о в и и Ц. 
*8 жители КТЦ. 80 на Т. 5 1 естеств Ц. 52 пища Ц. 53 вйдяще Ц. г4—33 и ж е Цш 
5 6 и Т, нет Ц. 57 Езекеилю Т. 5 8 речено Ц. 5Э доб. о Т. 


